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 הלכה ומנהג   

בניגון מיוחד כעין  המחנותלקרוא את קריאת  אהאשכנזים מנהג
. ומנהג הפרושים בארץ ג, ונאמרו בזה כמה טעמיםבשירת הים

  .דישראל לקרוא בניגון הרגיל

  
כן מנהג גרמניה (דברי קהִלֹת), ליטא (אחת שאלתי עמ' קכ"ה), הונגריה (חודש  א

  מנהגי הגר), ושאר קהילות אשכנז ופולין. -בחדשו 
או  וְעַל צְבָאויש בזה שני מנהגים. ברוב המקומות  נוהגים לנגן בכל מקום שכתוב  ב

ים הבאים אחריו עד סוף הפסוק בניגון בפני עצמו, ואח"כ שני הפסוק וְעַל צְבָאוֹ
מחוברים יחד במחזור ניגון אחד, כשפסוק אחד בניגון יורד, ולאחריו פסוק אחד 

  בדברי קהִלֹת. ככך חוזרים בכל ארבעת המחנות, וכ"בניגון עולה, ו
זה הפסוקים המנוגנים הם: פרק י', חצי פסוק י"ד, פסוקים ט"ו ט"ז,  גלמנה

, פסוקים כ"ג כ"ד, חצי פסוק כ"ה, חצי פסוק י"ח, פסוקים י"ט כ', חצי פסוק כ"ב
  פסוקים כ"ו כ"ז.

ויש מקומות שנוהגים לנגן בכל פעם רק את שני הפסוקים המלאים, וחצי 
  .עד סוף הפסוק נקרא בניגון רגיל וְעַל צְבָאוֹאו  וְעַל צְבָאהפסוק הראשון 

ולמנהג זה הפסוקים המנוגנים הם: פרק י', פסוקים ט"ו ט"ז, י"ט כ', כ"ג 
  כ"ו כ"ז.כ"ד, 

ויש להעיר, שמחמת הניגון המיוחד יש נטיה לנגן ללא התאמה לטעמים כלל, 
מיוחד, ולא לקרוא בניגון האך באמת יש להקפיד לנגן את טעמי המקרא בניגון 

המיוחד ללא טעמים כלל (חוץ ממה שמחברים פסוקים יחד שא"א להטעים בסוף 
פסוק כראוי. וכן משמע בדברי קהִלֹת שכתב שמאריך בתיבות וְעַל צְבָא או וְעַל 
צְבָאוֹ לנגן בהן כעין קדמא קטן שעליהן, אך בפסוק וְעַל צְבָא מַטֵּה בְנֵי גָד שאין בהן 

  .טן לא יאריך לנגן, אלא ינגן בניגון המתאים להטעמת טפחא אתנחתא)קדמא ק
ויש שנוהגים לנגן בניגון המיוחד, אך מנגנים אותו בהתאמה מלאה לטעמי  

כל פסוק מנוגן בפני עצמו. ויש לברר האם באופן שהמקרא וללא חיבור פסוקים, 
נים בחיבור מנהג זה היה נהוג במקצת מקומות, או שזה רק תיקון למנהג שמנג

  פסוקים.
באחרונים כתבו כמה טעמים גבי הניגון במסעות שבפרשת מסעי, ולכאורה אותם  ג

טעמים נכונים גם גבי קריאת המחנות המתארים גם הם את האופן בו נסעו בני 
  ישראל.

בדברי קהִלֹת כתב שהטעם כמו שכתב רש"י בד"ה אלה מסעי (במדבר ל"ג 
רש"י שהמסעות נכתבו להודיע חסדיו של מקום,  א'), ונראה שכוונתו למה שכתב

  וא"כ יש מקום לנגנם בנגינה המורה על השמחה על חסדי ה' עמנו.
והמהר"ם שיק (מובא בספר שאול בחיר ה', עמ' ט') ביאר ע"פ מחלוקת רש"י 

שאע"פ ורמב"ן אם המסעות היו לשבח או לגנאי, שלרש"י היו לגנאי (שכתב: 
נתן דעתו ), ולרמב"ן היו לשבח (שכתב: ולהניעם במדברשגזר עליהם לטלטלם 

לכתוב המסעות ונתכוין בזה להודיע חסדיו של הקב"ה עמהם), ולפי דעת הרמב"ן 
שהיו לשבח, צריך לקרותם בניגון המיוחד, ולפי דעת רש"י שהיו לגנאי, קוראים 

לקרוא את נהגו את המסעות כדרך שאר פרשיות. והעיד שאצל רבו החתם סופר 
  המסעות ללא ניגון.

בודה זרה מסכת ע(ויש שנתנו טעם (עלה יונה עמ' ש"ח) ע"פ שיטת רב אשי   
"ד ע"ב) שבכל המסעות כשאמר משה קוּמָה יְיָ וְיָפֻצוּ אֹיְבֶיךָ וגו', ענו ישראל את כ

 שירת רוני רוני השיטה, וא"כ כל המסעות היו בשירה.
עמ' ל', ספר וזרח השמש עמ' וכן כתב הגר"ש דבליצקי (קונטרס תקון תפלה  ד

  פ"ב).
וצ"ע בטעם ביטול המנהג שהיה נהוג בכל תפוצות אשכנז. ואולי לא בכל 

בשם המהר"ם שיק שמנהג החתם  לעיל בהערה המקומות נהגו כן, וכמו שהובא
  סופר היה שלא לנגן במסעות, וצ"ע בזה.

מנהג  הואויש להעיר, שאע"פ שמנהג זה היה נהוג באשכנז ופולין, נראה ש
שמנהג זה אינו מופיע בספרי ואינו מנהג קדום,  ,ממאות השנים האחרונותמאוחר 

המנהגים המוקדמים, והובא לראשונה בספר דברי קהִלֹת המתעד את מנהגי 
  פרנקפורט בשנת תקע"ח.

, (י"א א') וַיְהִי הָעָם כְּמִתְאֹנְנִיםלקרוא בקול נמוך מהפסוק  יש נוהגים
. וצריך להזהר שישמע הקול לציבור, הז') (י"אוְהַמָּן כִּזְרַע גַּד הוּא עד 

. ויש שלא נהגו בזה, וקוראים ואם לא כן אינם יוצאים ידי חובהש
  .זבקול רם כשאר קריאות

        

 דיוקים ודקדוקים  
  התי"ו בשווא נע. - בְּהַעֲלֹֽתְךָ֙ ח' ב': 

ת שלא להבליע את העי"ן  הבי"ת בשווא נח, ויש להזהר - שִׁבְעַ֥
שאחריה ולקרוא שִׁבַת. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח לפני אות 

 
ויתכן שהפרושים אכן ביטלו מנהג זה, משום שיש לפקפק על מנהג זה מצד 

בפרט שאף בסוף פסוק לא מפסיקים כראוי, שמשנים מניגון ופיסוק הטעמים, ו
וכתבו הפוסקים (שתי ידות, דרך חיים ק"ח ע"ב. והובא בשע"ת סו"ס ס"א) שיש 

  להקפיד על ההפסק בסוף פסוק אף יותר משאר טעמים.
וכן יש לדון אם יש בהשמטת נגינת סוף פסוק וחיבור שני פסוקים יחד איסור 

א פסקינן ליה (תענית כ"ז ע"ב, מגילה מצד דין כל פסוקא דלא פסקיה משה אנן ל
כ"ב ע"א). שמלשון שו"ע הרב (סי' תצ"ד סעיף י"א, ובבה"ל שם העתיק דבריו 
מילה במילה) משמע, שאע"פ שמוסיף נגינת סו"פ באמצע פסוק, אם ממשיך לקרוא 
את חצי הפסוק השני אין בזה איסור מצד דין כל פסוקא וכו', ורק אם מפסיק לגמרי 

באמצע פסוק עובר על דין זה. וא"כ ודאי שגם בהשמטת נגינת סו"פ את הקריאה 
  וחיבור שני פסוקים אין איסור מדין כל פסוקא וכו'.

אך מדברי היעב"ץ (הגהותיו לקידושין ל' ע"א, לוח ארש סימן תס"ב) משמע 
להדיא, שאם מוסיף נגינת סו"פ באמצע פסוק, אף כשאינו מפסיק הקריאה לגמרי, 

ה פסוקים יחד ומשמיט נגינת סו"פ בסוף הפסוק, עובר על דין כל או אם קורא כמ
פסוקא וכו'. וכן נקטו בפשיטות באגרות משה (או"ח ח"ג סי' י"ט), ובהליכות 

 שלמה (תפילה, פי"ב דבר הלכה אות ל"ו).
בספר תקון יששכר (דף ע"ו) כתב בשם מנהג צפת שקיבלוהו מקדמוניהם  ה

כמו בדאגה ששה פסוקים הראשונים שבפרשת  להחליש את ניגון הטעמים ולקרוא
המתאוננים מהפסוק וַיְהִי הָעָם כְּמִתְאֹנְנִים. והטעם, משום שאין נכון להטעים 

  בנעימות וקול ערבות בספר תורה ברבים את מעשה אבותינו הרע הזה.
ובכנסת הגדולה (סימן תכ"ח) הביא בשמו שקוראים פסוקים אלו בקול נמוך, 

רי חדש (שם סק"ז), ובקיצור שו"ע (סימן ע"ח סעיף ד'), וכן והביאו דבריו בפ
הובא המנהג בלוח לא"י להגרימ"ט. וכתבו הטעם להראות שהם מתחרטים מאשר 

  הרעו לעשות.
ויש להעיר, שמלשון תקון יששכר נראה שאין כוונתו להנמכת קול הקריאה, 

שאין נכון  , משוםכתב שהמנהג להחליש ניגון הטעמים ולקרוא כמו בדאגההרי ש
להטעים בנעימות וקול ערבות, ומשמע מלשונו שאין לקרוא את הטעמים בניגון 
ונעימות כשאר פרשיות, אלא להטעים בניגון קל ורפה כקורא בדאגה, כדי להמעיט 
הנעימות שבקריאה בטעמים. אך בכנסת הגדולה שהביא דבריו כתב שיש להנמיך 

  את קול הקריאה. וצ"ע.
מן תכ"ח סק"ז) גבי הקריאות שקוראים בקול נמוך, והועתקו כ"כ הפרי חדש (סי ו

 דבריו באחרונים.
בשערי רחמים על השערי אפרים (שער ג' סק"ג) כתב שבמחוז פולין לא נהגו  ז

בהנמכת הקול בפרשת המתאוננים. וכן הגר"ח נאה בקצות השלחן (בדי השלחן 
ם, וסיים ולא נהגו סו"ס פ"ד) הביא את המנהג להנמיך את הקול בפרשת המתאונני

  אצלנו בזה.
וכן יש ספרי מנהגים הכותבים בפירוט את מנהגי הגבהת והנמכת הקול   

), דברי קהִלֹתוספר מנהגי וורמיישא במקומות שונים בקריאת התורה (כגון ספר 
ונראה שניתן להסיק  .וכאן לא כתבו מאומה, ומוכח מזה שלא נהגו בזה במקומם

 מכך שמנהג רוב המקומות היה שלא להנמיך את הקול בפסוקים אלו.

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. כל הזכויות שמורות, ניתן ©

הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות לצורך המשך  
 פיתוח הגליונות, יתקבלו בברכה במערכת.

 כמו"כ אפשר לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל.
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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. ולהלן רשימת חגרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית
. וְהִקְהַלְתָּ . הֶרְאָה. כַּמַּרְאֶההמילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: 

. וּבְהַאֲרִיךְ. יִסְעוּ. וּמַרְאֵה. הכְּמַרְאֵ . וּלְאֶזְרַח. חֶטְאוֹ. יַשְׁאִירוּ. וַיְהִי
. שִׁמְעוֹן. נְתַנְאֵל. לְצִבְאֹתָם. וּבְהַקְהִיל. לְמַסְעֵיהֶם. וּבְהֵעָלֹתוֹ

. תַּבְעֵרָה. וַיִּצְעַק. וַתִּבְעַר. מְשַׂנְאֶיךָ. בְּנָסְעָם. פַּגְעִיאֵל. גִּדְעוֹנִי
. הַמַּמְעִיט. וּכְאַמָּתַיִם. תִרְאֶה. שִׁבְעִים. אֶרְאֶה. וּבְעֵינֵי. הִתְאַוּוּ

  .וַיִּצְעַק. וּמַרְאֶה. בַּמַּרְאָה. שִׁמְעוּ. פִּתְאֹם. הַמִּתְאַוִּים

הח' ד':    השׂי"ן בצירי. ואין לקרוא מַעֲשֶׂה  בסגול. - מַעֲשֵׂ֤

םח' ו':  וכן הוא  .. וכן הוא להלןטהלמ"ד רפה, ובשווא נח - הַלְוִיִּ֔
  .לַלְוִיִּםלהלן בתיבת 

םח' ז':  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - עֲלֵיהֶ֖
  שקורא אֲלֵיהֶם באל"ף. וכן הוא להלן.

ת ח' ט': ת־כָּל־עֲדַ֖ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - אֶֽ
ת. להשמיט את המקף ולהטעים ל עֲדַ֖   אֶת־כָּ֥

תח' י"א:  שלא להבליע את האל"ף וישמע שקרא  יש להזהר - מֵאֵ֖
  מֵת. וכן הוא להלן.

ייָ֔ ח' י"ב:  ד עֹלָה֙ לַֽ את וְאֶת־הָאֶחָ֤ ד חַטָּ֜ להקפיד יש  - אֶת־הָאֶחָ֨
, שהוא ניגון עֹלָהלהטעים היטב את הפשטא המפסיק שבתיבת 

, שאם לא יפסיק כראוי ישמע חַטָּאתמפסיק יותר מהגרש שבתיבת 
עולה, בעוד שקאי גם על החטאת וגם על קאי רק על ה לַייָ שתיבת 
  העולה.

עֲמַדְתָּ֙  ח' י"ג: , למרות יהדלי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע - וְהַֽ
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא . יאהקושי
ואם אינו יכול ולקרוא וְהַעֲמַד תָּ. . או לחלקה לשתי מילים וְהַעֲמַתָּ 

הדלי"ת או לחלקה לשתי מילים, לקרוא בשווא נח בלי להבליע את 
ולהלן י"א  .מוֹלַדְתִּיוכן הוא להלן י' ל':  עדיף לקוראה בשווא נע.

  .וְיָרַדְתִּיולהלן י"א י"ז:  .יְלִדְתִּיהוּי"ב: 

יח' י"ד:  יוּ לִ֖   .יבהטעם מלעיל בה"א - וְהָ֥

חֲרֵי־כֵן֙ ח' ט"ו:  החי"ת בחטף פתח. ואין לקרוא וְאַחְרֵי כֵן  - וְאַֽ
  נח. בשווא

  
מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא נח,  ח

יש נטיה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה בניקוד 
במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום  וֹןךְ, שִׁמשלה במקום בשווא נח, כגון מַלַךְ במקום מַלְאַ 

  וַיִּנְהַג. וזה מצוי פעמים רבות, וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל בזה.
וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה (שער שלישי פרק שני), והאריך 

להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר שם 
  (סימן ס"א, ד"ה ידגיש). כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה לקרוא

עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה שם מבואר שכאשר נשמט הדגש  ט
  שאחר ה"א הידיעה, ואין מתג תחת הה"א, השווא שאחריה נח.

וכאן אין מתג תחת הה"א (וכ"כ מנחת שי במדבר א' נ', ח' ו'), ומוכח 
. ואע"פ שיש מעט ספרים עם מתג בה"א, ספרים אלו שהלמ"ד שאחריה בשווא נח

הלכו בשיטה אחרת שלא דקדקה בהנחת מתגים אלו, ולא באו להורות שהשווא נע 
(כמו שהוכיח רוו"ה, עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה הערה ה'). וכן 

), שהלמ"ד שבתיבת הלוים 130כתב להדיא ר"י חיוג' (שלשה ספרי דקדוק, עמ' 
  נח.בשווא 

ובסידור ר' שבתי סופר (תפילת שבת, משנת השיר שהלוים היו אומרים) 
כתב שהלמ"ד בשווא נע, ואף כתב שמהרש"ל בסידורו ניקד את הלמ"ד בחטף 
פתח, דהיינו שהבין ג"כ שהשווא נע. וכנראה מכיון שבספריהם היה מתג, לא 

 חילקו, והסיקו מכך שהשווא נע.
ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל הטעם  י

 שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.
הגיית הדלי"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא נח  יא

לפני האות תי"ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית הדלי"ת 
ים כל דלי"ת כמו הדלי"ת הדגושה בדגש קל, נוצר קושי להגותה לפני הרפה, והוג

  האות תי"ו. וראה מש"כ בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סוף סימן כ"ד.
  משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה י"ז. יב

עְלָה ח' כ"ד: העי"ן בשווא נח, ואין להבליעה ולקרוא וָמַלָה, או  - וָמַ֔
. ולהלן י' וּתְקַעְתֶּם וכן הוא להלן י' ה': לקרוא וָמַעַלָה בפתח העי"ן.

  .טַעְמוֹ. ולהלן י"א ח': יָדַעְתָּ ל"א: 

א ח' כ"ה:   .יגהצד"י בדגש, והשווא נע - מִצְּבָ֣

ה ט' א': ינַי אֶל־מֹשֶׁ֣ . וכן הוא להלן י"ב ח': ידהבי"ת רפה - בְמִדְבַּר־סִ֠
י ה בְּעַבְדִּ֥   .בְמֹשֶֽׁ

  הוי"ו בשווא נע. ואין לקרוא וַיַּעֲשׂוּ בפתח. - וְיַעֲשׂ֧וּ ט' ב':

סַח   .טוהפ"א בקמץ - אֶת־הַפָּ֖

יוט' ג':  יש אומרים שהכ"ף הראשונה בשווא נע,  -  וּכְכָל־מִשְׁפָּטָ֖
  .טזויש אומרים שהיא בשווא נח

יב ט' ז': יש להקפיד על הגייה נכונה של הה"א, שהוא שם  - הַקְרִ֜
  .פעולה, שלא ישמע שקורא אַקְרִיב באל"ף שהוא לשון מדבר

, ויש להסתפק אם (עיין חילופי נוסחאות)היו"ד רפה  - מַה־יְצַוֶּ֥הט' ח': 
  .יזא נע או בשווא נחהיא בשוו

  
ומכיון שרוב הקוראים אינם מבחינים בהגיה בין וי"ו לבי"ת רפה, אם יקרא  יג

 בָא ללא דגש ובשווא נח, ישמע כאילו קורא מִצְוָה.מִצְ 
 ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה ג'. יד
הטעמים אתנחתא וסוף פסוק, שהם הטעמים המפסיקים ביותר, גורמים לשינוי  טו

ניקוד האות המוטעמת משום ההפסק, וכגון במקום שָׁמַיִם, באתנחתא וסו"פ מנוקד 
  לָיְלָה.-מִצְרָיִם. לַיְלָה-מִצְרַיִםרֶץ. אָ -שָׁמָיִם. אֶרֶץ

ובפסוקים שאין בהם אתנחתא, הטעם המפסיק ביותר שבפסוק מלבד הסוף   
לשינוי הניקוד פסוק מקבל את דין המפסיק הגדול במקום האתנחתא, וגורם 

עַ בִּן־נֽוּן (במדבר י"ג ח'), הֵבִיא֙ בְּכִ  יִם הוֹשֵׁ֥ ה אֶפְרָ֖ י בְּנֵ֖י כבאתנחתא, כגון: לְמַטֵּ֥ לְיוֹתָ֔
לֶּה֙ תּוֹלְד֣וֹת  פֶר (שם ט"ז), וְאֵ֙ נִי בָּאֵֽ י הִכְפִּישַׁ֖ חָצָץ֙ שִׁנָּ֔ ס בֶּֽ אַשְׁפָּתֽוֹ (איכה ג' י"ג), וַיַּגְרֵ֤
ד  יד אֶת־דָּוִֽ י הוֹלִ֥ י וְיִשַׁ֖ יד אֶת־יִשָׁ֔ יד אֶת־חֶצְרֽוֹן (רות ד' י"ח), וְעֹבֵד֙ הוֹלִ֣ רֶץ הוֹלִ֥ רֶץ פֶּ֖ פָּ֔

כ"ב). ומשום כך מנוקד כאן אֶת הַפָּסַח בקמץ, שאין בפסוק אתנחתא, והטפחא (שם 
  הוא המפסיק הגדול ביותר בפסוק.

במפסיק הגדול שבפסוק, אינו הפסק ענין ויש לציין, שבפסוקים שבהם אין 
ט אֶבְיֹנְךָ֖  ה מִשְׁפַּ֥ א תַטֶּ֛ ֹ֥ מקבל את דין האתנחתא, ואינו גורם לשינוי הניקוד, כגון: ל

ן (שם מ' כ"ח).-רִיבֽוֹ (שמות כ"ג ו'), וַיָּשֶׂ֛ם אֶתבְּ  תַח לַמִּשְׁכָּֽ ךְ הַפֶּ֖   מָסַ֥
  משום  כלל הדומות. וענין זה מבואר בגליון פרשת וארא תשע"ה הערה י"ב. טז
(למעט כשבאה אחריהם אחת   הכלל הוא שאחר ה"א הידיעה תמיד יבוא דגש יז

שאינן מקבלות דגש), אך יש פעמים שכאשר תבוא אות שוואית  מאותיות אהחע"ר
אחר ה"א הידיעה, ישמט ממנה הדגש, ותופעה זו שכיחה מאד באותיות יו"ד ומ"ם 

וכאשר נשמט דגש זה, תנועת הפתח נסגרת ע"י השווא  .הבאות אחר ה"א הידיעה
  נח במקום ע"י הדגש.

ותיבת מַה דינה כה"א הידיעה שתמיד יבוא דגש אחריה, ובחמשה מקומות 
מַה־הדגש (והם: ממנה במקרא בהם באה אות יו"ד שוואית אחר תיבת מה, נשמט 

יְצַוֶּה, במדבר ט' ח'. מַה־יְדַבֵּרוּ, שופטים ז' י"א. מַה־יְדַבֵּר, ירמיה ה' ט"ו. מַה־יְדַבֶּר־
ויש מקום נוסף שבאה אות יו"ד  .ר, תהילים פ"ה ט'בִּי, חבקוק ב' א'. מַה־יְדַבֵּ 

  מַה־יְּדִידוֹת, תהילים פ"ד ב').שוואית אחר תיבת מה, ובו היו"ד דגושה, והוא: 
ובפשטות נראה שגם בזה תנועת הפתח נסגרת ע"י השווא נח במקום הדגש, 
וממילא השווא ביו"ד הוא שווא נח, שאם השווא נע, ההברה תישאר פתוחה 

הטעם לזה שרק כאשר באה אות שוואית אחר ה"א הידיעה נשמט הדגש, ונראה ש(
ולא בשאר תנועות, משום שרק כשבא שווא יכולה ההברה להיסגר גם ללא הדגש 

, פתוחה רע"י שווא נח, משא"כ בשאר תנועות שאם ישמט הדגש ההברה תישא
מט שנש למרותע"פ המסורה יש מקומות בהם  מנםוא. ולכן לא יכול הדגש להישמט

מ"מ במקרים אך הדגש שאחר ה"א הידיעה, בכל זאת השווא נע וההברה פתוחה, 
מתג בה"א, וע"י הארכת התנועה תמיד אלו שהשווא נע וההברה פתוחה יבוא 

יכולה התנועה להישאר פתוחה, אך כאשר לא בא מתג, לא מצאנו שההברה יכולה 
  להישאר פתוחה).

באות שוואית שאחר תיבת מה וכיוצא בזה מצאנו מקום נוסף שנשמט הדגש 
מכלול ק"מ ע"א, עט סופר ד' זכריה ד' י"ב), ואכן כתב רד"ק (  (והוא: מַה־שְׁתֵּי,

ששווא זה נקרא בשווא נח, ונסמכת על מילת מה שלפניה. דהיינו, שהשווא ע"ב) 
  .. ומכל זה נראה שהיו"ד כאן בשווא נחנח סוגר את ההברה הפתוחה שבתיבת מה

מדקדקים ששווא בראש מילה הוא נע לעולם, ולא כתבו אך מאידך, כתבו ה
שבתיבה המוקפת לתיבה שמסתיימת בהברה פתוחה השווא נח בראש מילה, 

  משמע שגם במקרה כזה השווא נע.לכאורה ו
ולמעשה יש ממדקדקי זמננו שסוברים שהיו"ד בשווא נח (וכן דעת ר' דויד 

  א נע (וכן דעת ר' אליהו לוין).יצחקי ור' יעקב לויפר), ויש הסוברים שהיו"ד בשוו
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א |ט' י':  ה־טָמֵ֣   *כב.לגרמיה מונח אחריו, ואינו ופסיק מונח - כִּי־יִהְיֶֽ

פֶשׁ   הלמ"ד בקמץ. ואין לקרוא לְנֶפֶשׁ בשווא נע. - לָנֶ֡

סַח שָׂה פֶ֖   . וכן הוא להלן.יב*הטעם מלעיל בעי"ן - וְעָ֥

א ט' י"ב: ֹ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - יִשְׁבְּרוּ־ב֑וֹ ל
  הנכון, ולא להטעים לאֹ־יִשְׁבְּר֣וּ ב֑וֹ.

ים"ו: ט' ט יש להקפיד על הגייה נכונה של הה"א, שהוא שם  - הָקִ֣
  .פעולה, שלא ישמע שקורא אָקִים באל"ף שהוא לשון מדבר

חֲרֵי ט' י"ז: ן וְאַ֣   .יב*הטעם מלעיל באל"ף - כֵ֔

תַחי' ג':  יש להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו, שלא ישמע  - אֶל־פֶּ֖
  .יחשקורא פֶּסַח בסמ"ך

  .יטנח הוי"ו במתג, והבי"ת שאחריו בשווא - וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם֮  י' י':

השׁי"ן בצירי, והוא לשון רבים. ויש להזהר שלא ישמע  - חָדְשֵׁיכֶם֒ 
  שקורא חָדְשְׁכֶם בשווא נע שהוא שינוי משמעות ללשון יחיד.

רי' ט"ו:    .כהשׂי"ן השניה לא נשמעת, ונקרא יִשָּׂכָר - יִשָׂשכָ֑

  הה"א לא נשמעת, ונקרא פְּדָצוּר. - בֶּן־פְּדָהצֽוּר י' כ"ג:

עוּ י' כ"ח: יש להקפיד לנגן את הטעם סוף פסוק כראוי, ולא  - וַיִּסָּֽ
עוּלהוסיף טעם נוסף לפניו ולהטעים   יִּסָּֽ   .כאוַ֖

יםי' כ"ט:  חְנוּ | נֹסְעִ֣ מונח לגרמיה, ואינו מונח רגיל עם פסיק  - אֲנַ֗
  .כבאחריו

  
שהגיית התי"ו הרפה דומה להגיית הסמ"ך, ואם יקראנה ממש כסמ"ך, שינה  יח

משמעות. ומי שאינו יודע להגות את התי"ו כהוגן, אלא רק כסמ"ך, היה מקום 
  לומר שעדיף שיקראנה בדגש קל, מאשר שיקראנה כסמ"ך ותשתנה המשמעות.

פאת שדך (ח"א סימן כ"ד) אין דעתו נוחה מזה, וכתב שאין לחדש  אך בשו"ת
שיבושים כנגד משפטי לשון הקודש, כי השיבושים הישנים שאנחנו אנוסים 
במבטאם אין להקפיד עליהם כל כך, ויש לדמותם למה שאמרו ודלוגו עלי אהבה 
 (כמובא בתוס' במסכת עבודה זרה דף כ"ב ע"ב ד"ה רגלא, בשם המדרש), וכשם
שחס הקב"ה על השיבוש של עם הארץ שאין בו דעת ללמוד, כך חס על השיבוש 

  שהורגלו בו הדורות וקשה לנו לעוקרו.
והוסיף, שמי שלבו חרד ואינו רוצה לסמוך על המנהג שהורגלו בו, מוטב 
שילך אל בני תימן וירגיל לשונו בקריאת תי"ו רפה כהוגן, אך לא יחדש שיבושים 

 לקרוא בתי"ו דגושה.
 ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה כ"ג. יט
עזרא, -אשר, אבן-ע"פ כל המקורות מכל המדקדקים ראשונים ואחרונים (בן כ

רד"ק, רמ"ה, מאירי, ועוד רבים), יש לקרוא תיבה זו בשׂי"ן אחת בלבד, והמנהגים 
כלל, השונים הנהוגים במקצת קהילות לקרוא בשתי שׂיני"ן, אין להם מקור קדום 

אלא התחילו להתפשט לפני כשלוש מאות שנה מאחד שחידש לקרוא בשתי שׂיני"ן 
המכתב (נחלת יעקב), וכבר דחו גדולי המדקדקים האחרונים את דבריו מכל וכל (

 , ועוד).מאליהו על האור תורה, המדקדק רז"ה, ר' שלמה דובנא, רוו"ה
נוסף ביניהם, וע"י זה  מכיון שהסוף פסוק בא כאן מיד אחר האתנחתא, ללא טעם כא

נוצר קצת מחסור בנגינה, יש נטיה להוסיף טעם נוסף לפני הסוף פסוק. ויש להזהר 
  לא לעשות כן אלא להטעים כראוי.

הטעם מונח הוא טעם מחבר, ואילו הטעם מונח לגרמיה (שתמונתו כמונח רגיל,  כב
טעם  אלא שבא פסיק אחריו להודיע שהמונח שלפניו הוא המונח המפסיק) הוא

ל |  רַע, וּלְכֹ֣ עַ זֶ֗ שֶׂב | זֹרֵ֣ מפסיק, ובדרך כלל הוא בא לפני מונח רביע (כגון: אֶת־כָּל־עֵ֣
רֶץ), אך יש פעמים שבא גם לפני טעמים אחרים. שׂ עַל־הָאָ֗   רוֹמֵ֣

וכאשר בא מונח ואחריו פסיק, ואין אחריו מונח רביע, יש להסתפק אם הוא 
לא שבא אחריו פסיק (פסיק בא רק אחר טעם מונח לגרמיה, או שהוא מונח רגיל א

מחבר, ועניינו להורות על שהייה מועטת מסיבות שונות, אך לא מסיבות תחביריות 
של פיסוק וחיבור הענין, שהתחביר מתבטא בניגון הטעמים בלבד, ולא ע"י שהייה 

  בין התיבות).
ח ק מורה שהמוניק מורה על שהייה בפועל, ואיזה פסיוכדי לדעת איזה פס

קים שבמקרא ישלפניו הוא מונח לגרמיה המפסיק, מונה המסורה את כל הפס
ק שאינו נמנה ברשימה זו, מוכח שהוא לגרמיה. ומזה יהמורים על שהייה, וכל פס

ק זה אינו נמנה ביניהם, מוכח שאינו אלא סימן שהמונח שלפניו הוא מונח ישפס
בכתבי יד שונים של לגרמיה ולא המונח המשרת (רשימה זו של המסורה מצויה 

המקרא, וכן במערכת המסורה שבדפוס מק"ג (אות פ'), אך הרשימה שבמק"ג 
  שגויה ומבולבלת מאד לעומת הרשימות המצויות בכתבי היד).

ר ר אֲשֶׁ֣ יש לנגן את שני המונחים כראוי, ואין להשמיט את  - יְיָ֔  אָמַ֣
ר יְיָ֔ במקף   .כגהמונח הראשון ולהטעים אֲשֶׁר־אָמַ֣

יש להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו, שלא ישמע  - לָת֥וּרי' ל"ג: 
  .חי*שקורא לָסוּר בסמ"ך

הי' ל"ה:    הטעם מלרע במ"ם. - קוּמָ֣

ה   .ב*כק אחריוימונח לגרמיה, ואינו מונח רגיל עם פס - יְיָ֗  | קוּמָ֣

הי' ל"ו:    הטעם מלרע בבי"ת. - שׁוּבָ֣

בְב֖וֹת ֽ רִבֲבוֹת ואע"פ שיש ספרים המנקדים הבי"ת בשווא נע,  - רִ
וכן הוא  .כדבחטף פתח, אין להגותו כפתח, אלא כשווא נע פשוט

  .כְּמִתְאֹנְנִיםבנו"ן שלהלן י"א א': 

חַרי"א א':    הטעם מלעיל ביו"ד. - וַיִּ֣

אכַל ֹ֖   הטעם מלעיל בתי"ו. - וַתּ

אסַפְסֻף֙ י"א ד':    .כההאל"ף לא נשמעת, ונקרא וְהָסַפְסֻף - וְהָֽ

הי"א ו':  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - וְעַתָּ֛
  וכן הוא להלן. .שקורא וְאַתָּה באל"ף

ן הה"א בפתח, והמ"ם בדגש. והוא לשון מָן עם ה"א  - אֶל־הַמָּ֥
, משנה משמעות לשמו של כוהידיעה לפניו. והקורא הָמָן בקמץ ורפה

  הָמָן האגגי. וכן הוא להלן.

י ן בִּלְתִּ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - ינוּעֵינֵֽ  אֶל־הַמָּ֥
ן  י אֶל־הַמָּ֖ הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים בִּלְתִּ֥

ינוּ.   עֵינֵֽ

ינוּ יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע שקורא  - עֵינֵֽ
  .אֵינֶנּוּ באל"ף

יןי"א ז':  י"ן, שלא יש להקפיד על הגייה נכונה של הע - וְעֵינ֖וֹ כְּעֵ֥
  .ישמע שקורא וְאֵינוֹ כְּאֵין באל"ף

יש להסתפק אם הטעם מלעיל בשי"ן, או מלרע  -שָׁטוּ֩ י"א ח': 
  .כזבטי"ת

 
ופרט לזה, ישנו כלל, שכל מונח ואחריו רביע, שיש פסיק ביניהם, לעולם 

ט לפעם אחת בתנ"ך המונח הוא מונח לגרמיה, ואינו מונח רגיל עם פסיק אחריו, פר
) שהוא מונח ופסיק, ואינו מונח לגרמיה (כלל זה מובא -(בישעיה מ"ב ה': הָאֵ֣  ל | יְיָ֗

בספרי המדקדקים העוסקים בכללי הטעמים, וכגון בספר טעמי המקרא המיוחס לר' 
  יהודה בן בלעם).

 ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה ל'. כג
טפים שחטף פתח זה הוא ניקוד מושאל הבא לסמן כמבואר בארוכה במאמר הח כד

 על שווא נע, ואינו חטף פתח ממש.
הכלל הוא שאחר ה"א הידיעה יבוא דגש דרך ה"א הידיעה להינקד בפתח, ו כה

(כגון: הַמַּיִם, הַשָּׁמַיִם). וכאשר אחר ה"א הידיעה באה אחת מהאותיות אהחע"ר 
וה"א הידיעה יבוא במקום הדגש תשלום דגש,  "רעשאינן מקבלות דגש, באותיות א

אך באותיות ה"ח שלפני ה"א  .פתח (כגון: הָאֶחָד, הָרִאשׁוֹן)בקמץ במקום בתנוקד 
הידיעה לא יבוא תשלום דגש, ואע"פ שנשמט מהן הדגש ה"א הידיעה תנוקד בהן 

  בפתח (כגון: הַהוּא, הַחֲלוֹם).
נקראת, היה ראוי להיות מנוקד אינה  וְהָאסַפְסֻף בתיבתכיון שהאות אל"ף ו

. אך וְהַסַּפְסֻףאילו כתוב כשהלא האל"ף אינה נקראת, ודגש, ובפתח  סַּפְסֻףאוְהַ 
בכל זאת נשמט למרות זאת, כיון שכתובה כאן האות אל"ף, אע"פ שאינה נקראת, 

לתשלום שאחר ה"א הידיעה, וה"א הידיעה מנוקדת בקמץ  מ"ךהדגש מהאות ס
נו בפסוק כִּי מִבֵּית הָסוּרִים (קהלת ד' י"ד), שהיה ראוי . ויותר מזה מצאהדגש

להיות כתוב הָאֲסוּרִים, ונשמטה האל"ף גם מהכתיב, ובכל זאת הה"א בקמץ כדינה 
  אילו היתה לפני אל"ף.

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ שעשו  כו
שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש ע"י הפתח. 
אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול בין 

בזה לשינוי  יש לחשושהמשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא ידגישו 
  משמעות.
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מֶן ן  - הַשָּֽׁ הטעם מלעיל בשי"ן, והמ"ם בסגול. ואין לקרוא הַשָּׁמֵֽ
  .כחמלרע

הֳל֑וֹ י"א י':  . ויש אומרים כטיש אומרים שהאל"ף בקמץ קטן - אָֽ
  .לגדולשהאל"ף בקמץ 

ה י"א י"א:  הטעם מלרע במ"ם, והמ"ם רפה. ובהמשך הפסוק:  -לָמָ֤
מָּה   .לא, הטעם מלעיל בלמ"ד, והמ"ם דגושהוְלָ֛

 
ע"פ כללי הדקדוק דרך מילה זו להיות מוטעמת מלעיל, כי היא מנחי ע"ו (היינו  כז

שהאות האמצעית של השורש היא האות וי"ו, ששורשה שוט), אך יש הרבה 
נחי ע"ו ובפרט לפני אותיות גרוניות שגם  יוצאים מן הכלל בנחי ע"ו שהם מלרע,

קום סימון הטעם א"א ללמוד מאומה, כיון מלרע, וממפעמים רבות מוטעמים 
  שהטעם תלישא קטנה מסומן תמיד בסוף התיבה, ולא במקום ההטעמה.

ובספר פתח דברי כתב שהטעם כאן מלרע, וכ"כ במעשה אפד ובספר רב 
פעלים, וכן הביא מנחת שי שנמסר עליו כאן בספר ספרדי קדמון שהטעם מלרע, 

  בספר קדמון שכאן הטעם מלרע.שם י"א י') שנמסר (ירמיה בוכן הביא מנחת שי 
ובעין הקורא ליהב"י הנקדן כתב שהטעם מלעיל, וגם אור תורה נוטה לומר 
כן, וכן הדפיס רוו"ה מלעיל בשתי תלישות ע"פ עין הקורא, וכן הדפיסו בתנ"ך 

  קורן ע"פ רוו"ה.
טוּ֩ בשתי תלישות, אחת מע ל השי"ן ובכתבי היד א"א א"ז א"י מוטעם כאן שָׁ֩

ואחת בסוף התיבה, לסמן שהטעם מלעיל בשי"ן. ובכ"י א"ז אף נמסר עליו במסורה 
"כן מטעים בשי"ן באספמים", דהיינו שבספרי ספרד הטעם מלעיל בשי"ן. וכן 
בכ"י א"ד נמסר (על תיבת וְסָרוּ, שמות ח' ז') שבספר ספרדי מוגה יפה הטעם 

  בתיבת שָׁטוּ מוטעם מלעיל. וצ"ע למעשה.
והשי"ן מנוקדת בקמץ משום  שֶׁמֶןשהוא מלשון  ושכתבואבן עזרא עיין רש"י  כח

לפרש שהוא מלשון שָׁמֵן, שאם כן ראוי להיות מוטעם  רש"י כתב שא"או .ההפסק
ן מלרע והמ"ם בצירי . ומדבריו נראה שדרשת חז"ל (יומא ע"ה ע"א) שמוכח הַשָּׁמֵֽ

  מקרא.ממנה שהוא מלשון שָׁמֵן, אינה ע"פ פשוטו של 
אכן ראוי ולפירוש זה שהוא מלשון שָׁמֵן, אפשר לפרש כתב שהאבן עזרא אך 

ןהיה להיות מוטעם  ןא"כ הקורא מלרע, אלא שהשתנה הטעם. ו הַשָּׁמֵֽ מלרע  הַשָּׁמֵֽ
 לרש"י שינה משמעות, ולאבן עזרא לא ברור ששינה משמעות.

ץ (כגון הכ"ף וכך מסתבר ע"פ חוקי הלשון, שהלא חולם שמתבטל והופך לקמ כט
כָּתְלֵיהֶם),  -שבמילה כֹּתֶל שכאשר מתארכת המילה מתבטל החולם והופך לקמץ 

הקמץ הוא קמץ קטן. וכאן היה חולם במקור (אֹהֶל), וא"כ כשהתבטל החולם והפך 
לקמץ, בפשטות הוא קמץ קטן. וכן נראה שסבר בעל לשון למודים (הובא במנחת 

  שי תהילים פ"ו ב').
אות הקודמת לחטף, להנקד בניקוד החטף. ומכיון שהאות ועוד, שדרך ה  

הגרונית שאחר הקמץ מנוקדת בחטף קמץ קטן, מסתבר שהקמץ שלפניו הוא קמץ 
  קטן.

הברה סגורה הכאן  אךאין דרך קמץ קטן לבוא בהברה פתוחה, מנם וא
), ורק בגלל במקורה, שהלא האות הגרונית היתה ראויה להנקד בשווא נח (אָהְלוֹ

שדרך שווא נח באות גרונית להתרחב לחטף, הורחב השווא שבאות הגרונית לחטף 
פתח ונפתחה ההברה. וכיון שבמקור ההברה היתה סגורה, דינה כהברה סגורה, 

  ולכן הקמץ שלפניה הוא קמץ קטן אע"פ שלמעשה ההברה נפתחה.
, ועוד מדקדקים) שהרי כתבו המדקדקים (רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב' ל

שקמץ עם מתג הוא קמץ גדול, ואף כשנראה שע"פ משפט הלשון הוא אמור להנקד 
בקמץ קטן. וכן יש שכתבו שכל קמץ קטן חייב לבוא אחריו שווא נח או דגש, וא"כ 
קמץ הבא לפני חטף קמץ הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת הספרדים שכל 

  א נהגה כקמץ גדול.קמץ שאין אחריו שווא נח או דגש, הו
אך כאשר המילה  ,דרך תיבת למה להיות מוטעמת מלעיל, ובמ"ם דגושה לא

שאחריה מתחילה באחת מהאותיות אה"ע, והיא מחוברת אליה בטעם, היא מוטעמת 
יוצאים מן הכלל (דקדוקי הטעמים סעיף ויש לכלל זה כמה  ,מלרע, והמ"ם רפה

שמות ה' כ"ב). ובפשטות אינו סימן  , רד"ק במכלול קצ"ג ע"א, רשב"ם56
גורמות לתיבת למה להיות  ,אותיות אה"ע הבאות אחר תיבת למהשבעלמא, אלא 

  מוטעמת מלרע (וכן נראה מלשון רשב"ם שם).
ה המוטעמת מלעיל לתיבת מָּ ויש שכתבו שיש חילוק במשמעות בין תיבת לָ 

השערה, שתיבת  י"ב) כתב-ה המוטעמת מלרע. רש"ר הירש (שמות ל"ב, י"אמָ לָ 
לָמָה המוטעמת מלרע משמעה לשם מה, דהיינו שמסתבר שיש סיבה לכך, אולם 
התכלית בלתי מובנת, ותיבת לָמָּה המוטעמת מלעיל משמעה מדוע, דהיינו 

  שהתכלית אמנם מובנת, והשאלה מדוע היא על עצם התכלית.
טעמת ובספר דקדוקי תורה (עמ' קי"ט) כתב שניתן לבאר שתיבת לָמָּה המו

מלעיל היא על דרך שאלה ותמיהה, ותיבת לָמָה המוטעמת מלרע היא על דרך 
  קובלנה ואנחה.

ולדבריהם, מה שכתבו המדקדקים שכאשר באה אחת מאותיות אה"ע אחר 
תיבת למה התיבה מוטעמת מלרע, הוא סימן בעלמא, ואינו הטעם שגורם שתיבת 

  למה תהיה מוטעמת מלרע.

יי"א ט"ו:  שֶׂה לִּ֗   .יב*הטעם מלעיל בעי"ן -  אַתְּ־עֹ֣

יי"א ט"ז:    הסמ"ך בשווא נח. - אֶסְפָה־לִּ֞

יי"א י"ז:  י, וְיָרַדְתִּ֗ י, וְדִבַּרְתִּ֣ י, וְאָצַלְתִּ֗   הטעם מלרע בתי"ו. - וְשַׂמְתִּ֣

אצֶל י"א כ"ה:  והטעם מלעיל  האל"ף לא נשמעת, ונקרא וַיָּצֶל. -וַיָּ֗
  ביו"ד.

ים |י"א כ"ו:  י־אֲנָשִׁ֣ . כב*מונח ופסיק אחריו, ואינו מונח לגרמיה - שְׁנֵֽ
ד | וכן הוא בהמשך הפסוק:   .הָאֶחָ֣

הֱלָה . ואין לבהטעם מלעיל באל"ף, והה"א שאחריו בחטף סגול - הָאֹ֑
  לנגן את הטעם בה"א או בלמ"ד.

יוי"א כ"ח:    הבי"ת בשווא נע. ואין לקרוא מִבַּחֻרָיו בפתח. - מִבְּחֻרָ֖

מְקַנֵּ֥א י"א כ"ט:   .לגהמ"ם רפה, ובשווא נע - הַֽ

ף י"א ל': הטעם מלרע בסמ"ך, והסמ"ך בצירי. ואין לקרוא  - וַיֵּאָסֵ֥
סֶף מלעיל ובסגול   .לדוַיֵּאָ֥

תי"א ל"ב:  מָּחֳרָ֗ , וי"א שהמ"ם להיש אומרים שהמ"ם בקמץ קטן - הַֽ
  .לובקמץ גדול

 
ה מלעיל במקום לָמָה מלרע, או להיפך, שינה ולפי דבריהם, הקורא לָמָּ 

  משמעות.
הכלל הוא שאחר הטעם לא יבוא שווא נע או חטף, אלא רק שווא נח, ולפ"ז כאן  לב

שהטעם מלעיל באל"ף, הה"א ראויה להנקד בשווא נח, ואם הה"א מנוקדת בחטף 
  סגול, הטעם צריך להיות מלרע בלמ"ד.

הכלל, ובכל המקומות שמילה זו מוזכרת  אך אע"פ כן מילת הָאֹהֱלָה יוצאת מן
במקרא הטעם מלעיל באל"ף והה"א מנוקדת בחטף סגול, אחר הטעם, וכן הוא בכל 
כתבי היד והדפוסים, וכן כתב להדיא יהב"י הנקדן בעין הקורא (בראשית י"ח ו'), 
שהה"א בחטף אע"פ שהטעם מלעיל, וכ"כ ר' משה הנקדן (דרכי הניקוד והנגינות) 

  אֹהֱלָה יוצאת מן הכלל שמנוקד חטף אחר הנגינה.שמילת הָ 
והטעם לחריג זה שמנוקד חטף אחר הטעם, משום שכאן מוכרח שהטעם יהיה 
מלעיל, ומוכרח גם שהה"א תנוקד בחטף ולא בשווא נח. שהרי כאשר באה אות 
ה"א בסוף תיבה במקום למ"ד בתחילתה (כגון סדומה במקום לסדום, חרנה במקום 

כלל הוא שהמילה תוטעם לעולם מלעיל, וכאן באה ה"א בסוף התיבה לחרן וכדו') ה
במקום למ"ד בתחילתה (האהלה במקום לאהל), וע"כ המילה מוטעמת מלעיל 

  דוקא.
ואע"פ שהטעם מלעיל באל"ף, הה"א שאחריה מנוקדת בחטף ולא בשווא נח, 

אחר משום שאות ה"א מוצאה מהגרון, ואין אפשרות להגות אות גרונית בשווא נח 
חולם (ומטעם זה כאשר באה בסוף תיבה אות גרונית הראויה להנקד בשווא נח, 
והתנועה שלפניה מנוקדת בחולם, תבוא פתח גנובה לפני האות הגרונית, כדי 
שיוכלו לבטא כראוי את השווא נח באות הגרונית, כיון שהשווא נח אינו יכול 

ם גָבוֹהַּ שָׁמוֹעַ, שהה"א להתרחב לחטף משום שאין חטף בסוף תיבה, וכגון במילי
והעי"ן נקראים בשווא נח, אך מחמת קושי ההגיה מוסיפים לפניה פתח גנובה 
ונקרא גָבוֹאַהְ שָׁמוֹאַעְ (או גָבוֹיַהְ שָׁמוֹיַעְ, ואכמ"ל בזה), כיון שאם לא כן א"א להגות 

  את השווא נח באות גרונית אחר תנועה גדולה).
ה"א ראויה להנקד בשווא נח, כיון ומשום כך, למרות שע"פ הכללים ה

שהטעם חייב לבוא לפניה דוקא, והיא אות גרונית שא"א לה להנקד בשווא נח אחר 
  חולם, הורחב השווא לחטף מחמת קושי ההגיה.

ובספר לחם הביכורים (דף ס"א) הקשה שלא יתכן חטף אחר הטעם, וכן 
לים אלו הטעם הקשה גם על מילת צֹעֲרָה (בראשית י"ט כ"ג), ומסקנתו שבמי

מלרע. אמנם, בסלת למנחה חזר בו וכתב על מילת הָאֹהֱלָה שהיא מלעיל, ורק על 
  מילת צֹעֲרָה נשאר במסקנתו שהיא מלרע.

  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. לג
ואע"פ שהה"א כאן היא ה"א התמה, כיון שהיא מנוקדת בפתח כניקוד ה"א 

ה"א התמה (משום שאחריה שווא, ואין חטף הידיעה, ולא בחטף פתח כדרך ניקוד 
  לפני שווא), דינה כה"א הידיעה.

וכאן מוכח שהמ"ם בשווא נע מזה שמילה זו אינה מופיעה ביוצאים מן הכלל 
  במסורה הנקראים בשווא נח למרות המתג.

, ומוכח וכן מוכח מזה שבכתב היד ט"ה המ"ם מנוקדת כאן בחטף פתח
  אבן עזרא כאן להדיא שהמ"ם נקראת בשווא נע.שהמ"ם נקראת בשווא נע. וכ"כ ה

לעולם באסיפה שפירושה מיתה, הטעם מלעיל והסמ"ך בסגול (כגון: וַיִּגְוַע יִצְחָק  לד
סֶף אֶל עַמָּיו, בראשית ל"ה כ"ט), ובאסיפה מלשון איסוף, הטעם מלרע  וַיָּמָת וַיֵּאָ֣

 והסמ"ך בצירי. ויתכן שאם קורא מלרע במקום מלעיל, או להיפך, משנה משמעות.
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נּוּ֙ י"א ל"ג:  הדלי"ת בסגול, והנו"ן בדגש. והוא לשון יחיד  - עוֹדֶ֙
ינוּ֙ בצירי ורפה מעות ללשון רבים , משנה משלזנסתר. והקורא עוֹדֵ֙

  .לחהמדברים על עצמם

ה מַכָּ֖הי"א ל"ג:  ד רַבָּ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - מְאֹֽ
ד. ה מְאֹֽ ה רַבָּ֖   הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים מַכָּ֥

קי"ב ב':  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - אַךְ־בְּמֹשֶׁה֙  הֲרַ֤
ךְ בְּמֹשֶׁה֙.הנכון, ולא להטעים    הֲרַק־אַ֤

א ֹ֖ נוּ הֲל ר גַּם־בָּ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - דִבֵּ֑
ר. נוּ דִבֵּ֑ א גַּם־בָּ֖ ֹ֥   להטעים הֲל

ם יְיָ֗ י"ב ו':  יאֲכֶ֔ הְיֶה֙ נְבִ֣ יש להקפיד להטעים היטב את הזקף  - אִם־יִֽ
 המפסיק שבתיבת נְבִיאֲכֶם, שאם לא יפסיק כראוי ישמע שה' הוא

  הנביא.

  בסגול. בַּמַּרְאֶההאל"ף בקמץ. ואין לקרוא  - בַּמַּרְאָה֙ 

ה י"ב ח': ה פֶּ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - אֶל־פֶּ֞
ה במקף.   להשמיט את המונח ולהטעים פֶּה־אֶל־פֶּ֞

ה י בְמֹשֶֽׁ ר בְּעַבְדִּ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - לְדַבֵּ֖
ה. ולא להחליף י בְּמֹשֶֽׁ ר בְּעַבְדִּ֖   בין המרכא והטפחא ולהטעים לְדַבֵּ֥

ףי"ב ט':  חַר אַ֧ יש להזהר שלא להבליע את האל"ף ולקרוא  - וַיִּֽ
  .ח*וַיִּחַרַף

י אַל־נָ֥אי"ב י"ב:  ת תְהִ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  - כַּמֵּ֑
ת. י כַּמֵּ֑   ולא להטעים אַל־נָ֖א תְהִ֣

יהָ֙ י"ב י"ד:  ק וְאָבִ֙ מוטעמת בפשטא ולא וְאָבִיהָ תיבת  - יָרַק֙  יָרֹ֤
  .לטבקדמא

        

 אותנוסח חילופי  
ם ח' י"ח: ח אֶת־הַלְוִיִּ֑ ם/  וָאֶקַּ֖   )(וָאֶקַּח֙ אֶת־הַלְוִיִּ֔

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז  ,בכתבי היד: ט"ג ט"ד ט"ח – בטפחא אתנחתא
א"ו  א"א א"ב א"ג א"ד א"ה ,סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"זס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב 

קורן, לטריס, גינצבורג, קסוטו, רוו"ה, רא"פ, מק"ג, א"ז א"ט א"י. ~ ובדפוסים: 
  ברויאר.

  .בכתבי היד: ט"ב ט"ה – בפשטא זקף קטן
  
  

 
שדרך האות הקודמת לחטף, להנקד בניקוד החטף. ומכיון שהאות הגרונית  לה

  טן.שאחר הקמץ מנוקדת בחטף קמץ קטן, מסתבר שהקמץ שלפניו הוא קמץ ק
ההברה סגורה  אך כאן אין דרך קמץ קטן לבוא בהברה פתוחה,אמנם ו

במקורה, שהלא האות הגרונית היתה ראויה להנקד בשווא נח (הַמָּחְרָת), ורק בגלל 
שדרך שווא נח באות גרונית להתרחב לחטף, הורחב השווא שבאות הגרונית לחטף 

דינה כהברה סגורה, פתח ונפתחה ההברה. וכיון שבמקור ההברה היתה סגורה, 
  ולכן הקמץ שלפניה הוא קמץ קטן אע"פ שלמעשה ההברה נפתחה.

יש שכתבו שכל קמץ קטן חייב לבוא אחריו שווא נח או דגש, וא"כ קמץ הבא  לו
לפני חטף קמץ הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת הספרדים שכל קמץ שאין 

 אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.
אים בהגיה המבחינה בין צירי לסגול, אם לא ידגישו את האות, אע"פ שעשו לקור לז

שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש ע"י הסגול. 
אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין צירי לסגול, שאצלם כל הבידול בין 

ש בזה לשינוי יש לחשוהמשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא ידגישו 
  משמעות.

 כבאיכה ד' י"ז: עוֹדֵינוּ תִּכְלֶינָה עֵינֵינוּ אֶל עֶזְרָתֵנוּ הָבֶל. לח
הצירוף קדמא מהפך פשטא מצוי מאד במקרא, ולעומת זאת הצירוף פשטא  לט

מהפך פשטא הוא די נדיר, ומחמת הרגילות, ודמיון צורות הקדמא והפשטא, יש 
 נטיה להטעים בקדמא ולא בפשטא.

  מַה־יְּצַוֶּ֥ה)( / מַה־יְצַוֶּ֥הט' ח': 
ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו  ,בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח – היו"ד רפה

מק"ג, . ~ ובדפוסים: א"ב ,סט"ו סט"ז סי"זסי"ד ס"ז ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג 
  .מוכן כתב מהרי"ץ~  ברויאר.

א"ו א"ז. ~ ובדפוסים: רא"פ,  א"א א"ג א"ד א"ה ,בכתבי היד: ס"ח – היו"ד דגושה
  .מאעין הקורא.~ וכן הוא ב קורן.לטריס, גינצבורג, קסוטו, רוו"ה, 

  
א ט' י': ה־טָמֵ֣ א/  כִּי־יִהְיֶֽ הְיֶה֥ טָמֵ֣ א) / (כִּי־יִֽ   )(כִּי־יִהְיֶה֣ טָמֵ֣
. ~ ס"א ס"ג ס"ד סי"א סי"ב סט"ז ,בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ו ט"ח – במקף

  ברויאר.ובדפוסים: קסוטו, 
רוו"ה, רא"פ, מק"ג, , א"ט. ~ ובדפוסים: בכתבי היד: ס"ב ס"ט ס"י סי"ז – במרכא

  קורן.
א"ו א"ז. ~  א"א א"ג א"ד א"ה ,בכתבי היד: ס"ה ס"ו סי"ד סט"ו – במונח

  .מבובדפוסים: לטריס, גינצבורג.
  

ר יִהְיֶה֤) אֲשֶׁר־יִהְיֶה֤ ט' כ"א:   / (אֲשֶׁ֨
  ברויאר.. ~ ובדפוס: א"ב ,ס"א ס"ג ס"ד ס"ז ס"ח סי"ז, בכתבי היד: ט"ב – במקף

 ,סי"ב סי"ד סט"ו סט"זס"ב ס"ה ס"ו ס"ט ס"י סי"א  ,בכתבי היד: ט"ו – בקדמא
לטריס,  רוו"ה,רא"פ, מק"ג, . ~ ובדפוסים: א"ו א"ז א"ט א"י א"ד א"ה א"א א"ג

  .מגקורן.גינצבורג, קסוטו, 
  

ר י"א י"ח:  ם תּאֹמַ֜ ר)וְאֶל־הָעָ֨   / (וְאֶל־הָעָ֣ם תּאֹמַ֗
ס"א ס"ב ס"ג ס"ד  ,בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח – בקדמא גרש

רא"פ, לטריס, קסוטו,  מק"ג,א"ו א"ז א"ט. ~ ובדפוסים:  א"א א"ג א"ד ,ס"ח סי"ג
  ספרים. מקצתעין הקורא בשם ~ וכן הוא ב ברויאר.

בכתבי היד: ס"ה ס"ו ס"ז ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז  – במונח רביע
עין הקורא ~ וכן הוא ב קורן., מדגינצבורגרוו"ה, א"י. ~ ובדפוסים:  א"ב א"ה ,סי"ז

  .מהבשם רוב ספרים.

  
  כן בספר חמדת ימים לר' שלום שבזי הביא בתוך דבריו טעם לזה שהיו"ד רפה.ו מ

ששה פעמים בתנ"ך מופיעה אות יו"ד שוואית אחר תיבת מַה: מַה־יְצַוֶּה (במדבר  מא
ט' ח'), מַה־יְדַבֵּרוּ (שופטים ז' י"א), מַה־יְדַבֵּר (ירמיה ה' ט"ו, תהילים פ"ה ט'), מַה־

  יְדַבֶּר־בִּי (חבקוק ב' א'), מַה־יְּדִידוֹת (תהילים פ"ד ב').
, ט"ב ט"ד) היו"ד רפה בחמשה ובכתבי היד המדויקים (כתר ארם צובא

מקומות, ורק בפסוק מַה־יְּדִידוֹת (תהילים פ"ד ב') היו"ד דגושה. (בכתר אר"צ חסר 
  בבמדבר ט' ח').

ובמנחת שי כתב בפסוק מַה־יְדַבֵּרוּ (שופטים ז' י"א) שבמקצת ספרים אין 
דגש ביו"ד. ובקונטרס דברי אמת כאן כתב רא"פ שבמק"ג ובמקרא קטנה ובעוד 

וסים היו"ד כאן רפה, ובאור תורה לא הגיה מאומה, ויש כמה דפוסים שהיו"ד דפ
כאן דגושה, ואולי אות יו"ד שוואית שונה משאר אותיות הדגושות אחר תיבת מה, 
וכמו שנמצא בירמיה ה' ט"ו ובחבקוק ב' א' ובתהילים פ"ה ט' שינויים בספרים אם 

  היו"ד דגושה או רפה. עכ"ד.
סח ומקורותיו) שיתכן שהיו סופרים שמחמת דמיון המרכא וכתב ברויאר (הנו מב

הְיֶה֥ והמתג בכתבי היד חשבו בטעות שהמתג שביו"ד הוא מרכא, ולכן הטעימו  כִּי־יִֽ
א במרכא במקום המתג, וממילא ביטלו את ההקפה. וכיון שע"פ כללי הטעמים  טָמֵ֣

קנו והטעימו לפני מונח המשרת לפזר לא יבוא מרכא אלא מונח, היו סופרים שתי
א במונח במקום המרכא. וזהו המקור לשיטות השונות בספרים  כִּי־יִהְיֶה֣ טָמֵ֣

  בהטעמת תיבה זו.
יתכן שההטעמה בקדמא כאן היא טעות שנגרמה בהשפעת הפסוק הקודם בו  מג

  מופיע הצירוף אֲשֶׁר יִהְיֶה ותיבת אֲשֶׁר מוטעמת בקדמא.
ר בקדמא גרש.ובגליון ציין שבספרים אחרים מוטעם וְאֶ  מד ם תּאֹמַ֜   ל־הָעָ֨
יותר, שאם  מסתברתוכתב ברכר בהערותיו לתנ"ך יהואש שההטעמה ברביע  מה

מוטעם בגרש הפיסוק הוא: וְאֶל הָעָם תּאֹמַר הִתְקַדְּשׁוּ לְמָחָר, וַאֲכַלְתֶּם בָּשָׂר. ואם 
כוונתו ם בָּשָׂר. ומוטעם ברביע הפיסוק הוא: וְאֶל הָעָם, הִתְקַדְּשׁוּ לְמָחָר וַאֲכַלְתֶּ 

, שהרי אמר להם גם את ההמשך תּאֹמַרשהפיסוק הגדול הוא בתיבת  יותר מסתברש
, לא מובן שאמר גם את תיבות לְמָחָרואם הפיסוק הגדול הוא בתיבת  ,וַאֲכַלְתֶּם בָּשָׂר
  .וַאֲכַלְתֶּם בָּשָׂר

להם וגם אם הכלל שכתב היה נכון, היו דבריו נכונים רק אם נניח שאמר 
הִתְקַדְּשׁוּ לְמָחָר וַאֲכַלְתֶּם בָּשָׂר כדבר אחד, אך אם אמר להם שני דברים, דהיינו, 

, ועוד דבר אמר להם, וַאֲכַלְתֶּם בָּשָׂר, יתכן שיבוא פיסוק גדול הִתְקַדְּשׁוּ לְמָחָר
בתיבת לְמָחָר, שהרי לא אמר להם כאן דבר אחד. ואכן באור החיים פירש שאמר 

  ים ולא דבר אחד.להם שני דבר
אך באמת דבריו אינם נכונים כלל, משום שדרך הטעמים להתייחס לתיבות 
המקדימות את המאמר כאילו הן חלק מהמאמר, ולא להפסיקן מהמאמר (וכגון 
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ם    / (יְיָ֧ לָכֶ֛ם)יְיָ֥ לָכֶ֛
ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה  ,בכתבי היד: טא"ק ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח – במרכא

א"ו א"ז א"ט א"י. ~  א"א א"ג א"ה ,ס"ו ס"ח ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז
מכללי וכן מוכח ~ ברויאר.  קורן, ,לטריס, גינצבורג, קסוטורוו"ה, ובדפוסים: 

  .מוהטעמים ומהמסורה
  , רא"פ.מק"ג. ~ ובדפוסים: א"ד ,בכתבי היד: ס"ז ס"ט סי"ג – בדרגא

  
ה י"א כ"ד:  א מֹשֶׁ֔ ה)וַיֵּצֵ֣ א מֹשֶׁ֗   / (וַיֵּצֵ֣

 ,ס"א ס"ב ס"ד ס"י סי"א סי"ב סי"ג סט"ז ט"ה, בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד – בזקף
  הקורא.עין ~ וכן הוא ב ברויאר.א"י. ~ ובדפוס:  א"א א"ג

א"ו א"ז  א"ב א"ה ,ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח סי"ד סט"ו סי"ז ,בכתבי היד: ט"ח – ברביע
  קורן.לטריס, גינצבורג, קסוטו, , מזרוו"הרא"פ, מק"ג, א"ט. ~ ובדפוסים: 

  
ף י"ב ט"ו: ף/ ( עַד־הֵאָסֵ֖ ד הֵאָסֵ֖   )עַ֥

ס"ג ס"ד ס"ה ס"ז ס"ח  ,בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח – במקף
  ברויאר.רא"פ, לטריס, מק"ג, , א"ט. ~ ובדפוסים: ס"י סי"א סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז

א"ו א"י. ~  א"ב א"ג א"ד א"ה ,בכתבי היד: ס"א ס"ו ס"ט סי"ב – במרכא
 עין הקורא.~ וכן הוא ב קורן.גינצבורג, קסוטו, רוו"ה, ובדפוסים: 

 
אמֶר אֱ  ֹ֣ ה הַיַּבָּשָׁ֑ -בפסוק: וַיּ ד וְתֵרָאֶ֖ יִם֙ אֶל־מָק֣וֹם אֶחָ֔ חַת הַשָּׁמַ֙ יִם מִתַּ֤ ים יִקָּו֨וּ הַמַּ֜ ה לֹהִ֗

(בראשית א' ט'), שהפיסוק הגדול הוא בתיבת אֶחָד, וא"כ, בתיבת אֶחָד מסתיים 
כיון באמת , ויוצא שאת תיבות וְתֵרָאֶה הַיַּבָּשָׁה הקב"ה לא אמר. אך לכאורה המאמר

שדרך הטעמים להתייחס לתיבות המקדימות את המאמר כאילו הן חלק מהמאמר, 
לֹהִים כאילו הן -טעמים לתיבות וַיּאֹמֶר אֱ ולא להפסיקן מהמאמר, לכן התייחסו ה

חלק מהמאמר, ואם כן ההפסק הגדול שבתיבת אֶחָד הוא ההפסק הגדול שבתוך 
המאמר, וסיום המאמר הוא באתנחתא שבתיבת הַיַּבָּשָׁה), ולכן לא בא פיסוק גדול 

  .וְאֶל הָעָם תּאֹמַר, משום שהן התיבות המקדימות את המאמראחר תיבות 
ם כללי משרתי התביר: כאשר יש שתי הברות או יותר בין ההברה אלו ה מו

המוטעמת במשרת התביר, להברה המוטעמת בתביר, המשרת יהיה דרגא (כגון: 
ם), וכאשר יש ביניהם פחות משתי הברות, המשרת יהיה מרכא (כגון:  רֶךְ אֹתָ֛ וַיְבָ֧

ם), ושווא נע נחשב כהברה לענין זה (כגון: וַ  ן אֹתָ֛ א אֶת־שְׁמ֛וֹ).וַיִּתֵּ֥   יִּקְרָ֧
ולכלל זה יש כמה יוצאים מן הכלל שנמנו במסורה (במק"ג פרשת משפטים, 

), ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, 19ובדקדוקי הטעמים (סעיף 
ובדרכי הניקוד והנגינות לר' משה הנקדן (שער הנגינות, טעם תביר), ובספר עט 

אר ספרי הראשונים העוסקים בכללי הטעמים) סופר לרד"ק (דף ל' ע"ב), ובש
  שבהם מוטעם דרגא אע"פ שיש רק הברה אחת בין המשרת לתביר.

ובפסוקנו יש רק הברה אחת בין המשרת לתביר, וכיון שאינו נמנה ביוצאים 
מן הכלל המוטעמים בדרגא אע"פ שיש רק הברה אחת בין המשרת לתביר, מוכח 

 שהוא מוטעם במרכא ולא בדרגא.
דרך רוו"ה ללכת תמיד בשיטת עין הקורא, וכאן נטה מזה וכתב שבכל הספרים  מז

וכתבי היד מוטעם ברביע ולא בזקף. אמנם ברוב כתבי היד המצויים בידנו אכן 
מוטעם בזקף כשיטת עין הקורא, וכן מוטעם גם בכתבי היד המדויקים, ומוכח 

  שנוסח עין הקורא כאן אכן נכון ומדויק יותר.

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  


